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Von Seamus Heaney : Aeneid Book VI (English Edition) before purchasing it in order to gage whether or not it
would be worth my time, and all praised Aeneid Book VI (English Edition):

KundenrezensionenHilfreichste Kundenrezensionen0 von 0 Kunden fanden die folgende Rezension hilfreich. A piece
you will enjoy for many yearsto comeVon Helpful Advicel am certain there is no need to introduce Aeneid, Virgil's
epic poem about the adventures of hero called Aeneas. In this particular Book V1, poets theme is this heros descent
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into the underworld.And as much as | enjoyed Seamus Heaneys Beowulf translation, | have to admit his new
tranglation of Aeneid was even bigger pleasure to go through - although it is questionable how such two masterpieces
can even be compared.Therefore | have to agree with my fellow reviewer | envy people who are going to read Aeneid
Book VI for thefirst timein thisinspiring and poetic translation.

Kurzbeschreibungln a momentous publication, Seamus Heaney's translation of Book V1 of the Aeneid, Virgil's epic
poem composed sometime between 29 and 19 BC, follows the hero, Aeneas, on his descent into the underworld. In
Stepping Stones, a book of interviews conducted by Dennis O'Driscoll, Heaney acknowledged the importance of the
poem to hiswriting, noting that ‘there's one Virgilian journey that has indeed been a constant presence, and that is
Aeneas's venture into the underworld. The motifsin Book VI have been in my head for years - the golden bough,
Charon's barge, the quest to meet the shade of the father.'In this new translation, Heaney employs the same deft
handling of the original combined with the immediacy of language and flawless poetic voice as was on show in his
translation of Beowulf, a reimagining which, in the words of Bernard O'Donoghue, brought the ancient poem back to
lifein 'amiraculous mix of the poem's original spirit and Heaney's voice'.Kurzbeschreibungln a momentous
publication, Seamus Heaney's translation of Book VI of the Aeneid, Virgil's epic poem composed sometime between
29 and 19 BC, follows the hero, Aeneas, on his descent into the underworld. In Stepping Stones, abook of interviews
conducted by Dennis O'Driscoll, Heaney acknowledged the importance of the poem to hiswriting, noting that 'there's
one Virgilian journey that has indeed been a constant presence, and that is Aeneas's venture into the underworld. The
motifsin Book VI have been in my head for years - the golden bough, Charon's barge, the quest to meet the shade of
the father.'In this new trandlation, Heaney employs the same deft handling of the original combined with the
immediacy of language and flawless poetic voice as was on show in his trand ation of Beowulf, a reimagining which,
in the words of Bernard O'Donoghue, brought the ancient poem back to life in ‘amiraculous mix of the poem's original
spirit and Heaney's voice'.ber den Autor und weitere MitwirkendeSeamus Heaney was born in County Derry in
Northern Ireland. Death of a Naturalist, hisfirst collection of poems, appeared in 1966, and was followed by poetry,
criticism and translations which established him as the leading poet of his generation. In 1995 he was awarded the
Nobel Prizein Literature, and twice won the Whitbread Book of the Y ear, for The Spirit Level (1996) and Beowulf
(1999). Stepping Stones, a book of interviews conducted by Dennis O'Driscoll, appeared in 2008; Human Chain, his
last volume of poems, was awarded the 2010 Forward Prize for Best Collection. He died in 2013.



